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Аннотация. В статье рассматривается речевое воздействие как составляющее 

лингвопрагматики. Показано, что речевое воздействие предполагает 

целенаправленный выбор языковых единиц для достижения оптимального 

воздействия на аудиторию. Выбор наиболее подходящей единицы речи 

определяется ситуацией общения, целями и другими экстралингвистическими 

факторами. Приводятся лексико-стилистические и грамматические средства 

речевого воздействия.  
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В настоящее время лингвистика в высокой степени 

антропоцентрична. В центре научных исследований стоит человек с 

его мыслями, желаниями и эмоциями. «Языковеды направили свои 

интересы в область исследования речевых сообщений с учетом 

речевого воздействия как важного средства человеческого общения. 

Все большее внимание стало уделяться прагматическим 

воздействиям, а прагматика как наука вышла на передний план» [3, 

с. 50]. В статье показано, что речевое воздействие является 

составляющей, ядерным элементом лингвопрагматики. 

Впервые термин «прагматика» появился в книге «Основания 

теории знаков» Чарльза Морриса. Вслед за американским 

исследователем семиотику принято делить на семантику (отношения 

между знаками и обозначаемым); синтактику (отношения между 

знаками); прагматику (отношения между знаком и человеком [7, 

с. 89]. 



Б.Ю. Норман определят лингвопрагматику, как «область 

исследования в семиотике и языкознании, в которой изучается 

функционирование языковых знаков речи». Лингвопрагматика 

занимается «изучением поведения языковых знаков в реальных 

процессах коммуникации» [5, с. 8].  

В фокус внимания лингвопрагматики попадает человек с его 

интенциями и намерениями. Зачем люди начинают разговор? Что 

движет ими, когда злятся или, наоборот, идут на сближение, 

показывают свою заинтересованность и расположение? С чем связан 

успех или провал коммуникации? И как избежать коммуникативной 

неудачи? На все эти и другие смежные вопросы пытается дать ответы 

лингвистическая прагматика. Н.Д. Артюнова отмечает, что 

лингвистическая прагматика – это «лингвистика, погруженная в 

жизнь». Таким образом, лингвистическая прагматика связана с 

воздействием на человека и эмоции речевого партнера. В круг ее 

интересов входят также дейксис, модальность, стилистическая 

окраска.  

Лингвистическая прагматика тесно связана с теорией речевых 

актов, которая связана с работами британского логика Дж. Остина и 

американского философа Дж.Серля.  

Речевой акт – целенаправленное речевое действие, совершаемое 

определенным субъектом коммуникации по отношению к 

определенному адресату в соответствии с принципами и правилами 

речевого поведения [2]. В дальнейшем исследованием речевых актов 

занимались такие лингвисты, как Н.Д. Арутюнова, В.В. Дементьев, 

И.М. Кобозева и др. 

Речевой акт представляет собой трехуровневое образование: 

1) Локутив – сам речевой акт. 



2) Иллокутив – намерение говорящего в речевом акте. 

3) Перлокутив – воздействие, которое речевой акт оказал на 

собеседника [2]. 

На основании понятия иллокутивного акта строятся различные 

классификации речевых актов по их целенаправленности. Дж. Серль 

разделил все множество речевых актов на 5 основных классов: 

репрезентативы, директивы, комиссивы, экспрессивы, декларации 

[2]. 

Таким образом, речевое воздействие не может рассматриваться в 

отрыве от лингвопрагматики, так как посредством речевого 

воздействия адресат достигает определенной цели. «В большинстве 

случаев под речевым воздействием понимают речевое общение, 

взятое в аспекте его целенаправленности, мотивационной 

обусловленности, планируемой эффективности» [1, с.20]. Речевое 

воздействие предполагает выбор языковых единиц для оптимального 

воздействия на аудиторию. Например, для наилучшего воздействия на 

мысли и чувства слушающего или читающего чаще всего 

употребляются такие лексико-стилистические и грамматические 

средства, как эмоционально-оценочная лексика, гипербола, метафора, 

метонимия, олицетворение, сравнение, эпитет, антитеза, аллюзия; 

превосходные формы прилагательных и наречий, глаголы в 

повелительном наклонении, вопросительные предложения. Все эти 

средства в высокой степени прагматичны. 
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